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DE Hinweise
• Platzieren Sie das Akku-Safe Regal mit einem Abstand von mindes-

tens 10cm entfernt von einer Wand oder anderen Gegenständen.  

• Haube nur zum Be- und Entladen von Akkus und Geräten öffnen. 
Reißverschluss anschließend immer schließen. 

• Ösen-Öffnungen an der Oberseite der Haube nicht verdecken. 

• Zum Laden von Geräten das Stromkabel unter der Haube am Boden 
durchführen. 

• Im Falle einer Entzündung des Akkus, entfernen Sie sich vom Regal 
und rufen Sie die Feuerwehr. ACHTUNG: giftige Gase

Notas
• Coloque el estante seguro para pilas a una distancia mínima de 10 

cm de una pared u otros objetos 

• Abra la tapa sólo para cargar y descargar pilas y dispositivos. Cierre 
siempre la cremallera después. 

• No cubra las aberturas de los ojales en la parte superior del capó. 

• Para cargar aparatos, pase el cable de alimentación por debajo del 
capó, sobre el suelo. 

• Si la batería se incendia, aléjese del bastidor y llame a los bomberos. 
PRECAUCIÓN: Gases tóxicos

ES

EN Instructions
• Place the battery-safe rack at least 10 cm away from a wall or other 

objects 

• Only open the cover to load and unload batteries and devices. Always 
close the zipper afterwards. 

• Do not cover the eyelet openings on the top of the hood. 

• To charge devices, feed the power cable under the hood on the floor. 

• If the battery ignites, move away from the rack and call the fire de-
partment. CAUTION: toxic gases Note

• Posizionare il ripiano salva-batterie ad almeno 10 cm di distanza da 
una parete o da altri oggetti. 

• Aprire il coperchio solo per caricare e scaricare batterie e dispositivi. 
Chiudere sempre la cerniera dopo. 

• Non coprire le aperture degli occhielli sulla parte superiore del coper-
chio. 

• Per caricare i dispositivi, far passare il cavo di alimentazione sotto il 
cofano sul pavimento. 

• Se la batteria si incendia, allontanarsi dal rack e chiamare i vigili del 
fuoco. ATTENZIONE: gas tossici

IT

Remarques
• Placez l‘étagère Akku-Safe à une distance d‘au moins 10 cm d‘un mur 

ou d‘autres objets. 

• N‘ouvrir le capot que pour charger et décharger les accumulateurs et 
les appareils. Toujours fermer ensuite la fermeture éclair. 

• Ne pas couvrir les ouvertures à œillets sur la partie supérieure de la 
hotte. 

FR

• Pour charger des appareils, faire passer le câble électrique sous la 
hotte, au niveau du sol. 

• En cas d‘inflammation de l‘accumulateur, s‘éloigner de l‘étagère et 
appeler les pompiers. ATTENTION : gaz toxiques
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